Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

AnandamAnanda-bhairavi 

In the kRti AnandamAnanda' - rAga bhairavi, Sri tyAgarAja describes 
the ecstasy of prahlAda on seeing the Lord hari. This kRti forms part of dance- 
drama 'prahlAda bhakti vijayam'. 

P Anandam(A)nandam(A)yenu 

brahmAnanda nity(A)nanda 
sad(A)nanda param(Ananda) 

Cl Sri rAma nE dhanyuDaitini Ananda 

nIradhilOn(I)danaitini rAma 
sAreku nl vADani pEru kaluganaitini (Ananda) 

C2 A nATi modalu ninnE vEDiti dushTa 
mAnavula celimi vIDiti nA 

mAnamE nldu 1 bhAram(a)nucunu taladti (Ananda) 

C3 pApamulaku bhayam(a)nditi hRt- 

tApamul(e)lla callajEsiti rAma 
nl pAdam(u)ramunan(u)nd 2 pUjincanaiti (Ananda) 

C4 kaliki(y)AsalurOsinAramu(y)I 

kalini bratuku nAma saramu(y)iTlu 
paliki paliki 3 tolagi pOye vicAramu (Ananda) 

C5 ilalO sukhamul(E) mAyenu(y) aNTE 

kala kanna bhAgya candam( A)yenu ninnu 
kolid dhyAnind telusukoNTi nl mAyanu (Ananda) 

C6 nl (y) andamunu kani sokkitin- 

eDa bAyani prEma cEta jikkiti nA 
prAyamul(e)lla nl pAlu cEsi mrokkiti (Ananda) 

C7 naluvak(ai)nan(i)ndruk(ai)nanu 4 candra 

kalanu 5 dharincu vAnik(ai)nanu rAma 



taladnad(e)lla ceppa taramA nOTiki rAdu (Ananda) 

C8 anyamugAjUDatOcenAganuka 

dhany(0)ham(a)ni palkayOcanA 
6 mUrdhanyulaina bhakt(A)nudhvAnta virOcana (Ananda) 

C9 rAj asa guNamunu mAniti rAma 

nl japamunu madi pUniti tyAga- 
rAju cEsina puNya rASi(y)ani(y)endti (Ananda) 

Gist 

O Lord Sri rAma! O Sun who dispels the darkness enveloping the most 
eminent devotees! 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

1. I have become blessed! I have been swimming in the Ocean of Bliss; I 
have, for ever, earned the name that I am Your's. 

2. From early days, I prayed only to You; I abandoned the company of 
evil people; I considered that my honour is Your responsibility. 

3. I feared sins; I calmed down all the afflictions of the mind; pladng 
Your holy feet in my bosom I worshipped You. 

4. I abandoned desire for women; uttering repeatedly that 'the nectar of 
Your name is the true livelihood of this kali yuga', all my worries have gone away. 

5. If one asks as to what happened to the comforts of this World, (I shall 
respond that) they vanished like the wealth dreamt of; by extolling You and 
meditating on You, I understood Your grand Illusion. 

6. 1 was enamoured beholding Your beauty; I was caught in the hands of 
inseparable supreme Love towards You; I saluted You dedicating to You my 
whole life. 

7. Would it be possible even for brahmA or indra or Lord Siva to describe 
all that one has thought of? No, words will fail. 

8. Did You think of looking at me as an alien? otherwise, are You still 
hesitating to declare that 'I am blessed'? 

9. 1 have desisted from the gualities of passion; I have vowed in my mind 
to chant Your names; I considered that all these to be the merits earned by 
tyAgarAja. 

Word-by-word Meaning 

P It's (Ayenu) Bliss (Anandamu) and Bliss (Anandamu) 
(AnandamAnandamAyenu) ! It's Bliss Supreme (brahmAnandamu) ! It's Bliss 
(Ananda) Eternal (nitya) (nityAnanda)! It's Bliss (Ananda) for ever (sadA) 
(sadAnanda)! It's Bliss (Ananda) Supreme (parama) (paramAnanda) ! 

Cl O Lord Sri rAma! I (nE) have become (aitini) blessed (dhanyuDu) 
(dhanyuDaitini)! I have been swimming (Idanaitini) in the Ocean (nlradhilOna) 
(nlradhilOnldanitini) of Bliss (Ananda); 

0 Lord rAma! I have, for ever (sAreku), earned (kaluganaitini) the name 
(pEru) that (ani) I am Your's (nlvAdu) (nlvADani); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C2 From (modalu) early (A) (literally those) days (nATi), I prayed (vEDiti) 
only to You (ninnE); 

1 abandoned (vIDiti) the company (celimi) of evil (dushTa) people 
(mAnavula); 



I (nE) considered (taladti) (literally thought) that (anucu) my (nA) 
honour (mAnamu) (mAnamE) is Your (nldu) responsibility (bhAramu) (literally 
burden) (bhAramanucu); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C3 I feared (bhayamu anditi) sins (pApamulaku); 

I calmed down (calla j Esiti) (literally cooled) all (ella) the affli ctions 
(tApamulu) (tApamulella) of the mind (hRt) (literally heart); 

0 Lord rAma! placing (und) Your (nl) holy feet (pAdamu) in my bosom 
(uramunanu) (pAdamuramunanund) I worshipped (pUjincanaiti) You; 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C4 I abandoned (rOsinAramu) desire (Asalu) for women (kaliki) 
(kalikiyAsalu); 

uttering repeatedly (paliki paliki) that (iHu) 'the nectar (sAramu) 
(sAramuyiHu) of Your name (nAma) is the true livelihood (bratuku) of this (I) 
(rOsinAramuyl) kali yuga (kalini)', all my worries (vicAramu) have gone away 
(tolagi pOye); 

It's Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for ever! It's 
Bliss Supreme! 

C5 If one asks (aNTE) as to what happened (EmAyenu) to the comforts 
(sukhamulu) (sukhamulEmAyenu) of this World (ilalO), (I shall respond that) 
they vanished like (candamu Ayenu) (candamAyenu) the wealth (bhAgya) dreamt 
of (kalakanna); 

by extolling (kolid) You (ninnu) and meditating (dhyAnind) on You, I 
understood (telusukoNTi) Your (nl) grand Illusion (mAyanu); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C6 I was enamoured (sokkitini) beholding (kani) Your (nl) beauty 
(andamunu) (nlyandamunu); 

1 was caught (jikkiti) in the hands of (cEta) inseparable (eDa bAyani) 
(sokkitineDa) supreme Love (prEma) towards You; 

I saluted (mrokkiti) You dedicating to You (nlpAlu cEsi) my (nA) whole 
(ella) life (prAyamulu) (prAyamulella); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C7 O Lord rAma! Would it be possible (taramA) even (ainanu) for brahmA - 
four headed (naluvaku) - or indra (indruku) (naluvakainanindrukainanu) or Lord 
Siva - One (vAniki) (vAnikainanu) who wears (dharincu) the digit (kalanu) of the 
moon (candra) - to describe (ceppa) (literally tell) all that (ella) one has thought 
of (taladnadi) (taladnidella)? 

No, words will fail (nOTiki rAdu); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C8 Did You think (tOcenA) of looking (jUDa) at me as an alien (anyamugA)? 
otherwise (ganuka), 

are You still hesitating (yOcanA) to declare (palka) (literally tell) that 
(ani) 'I (aham) am blessed (dhanya)' (dhanyOhamani)? 

O Sun (virOcana) who dispels the darkness (anudhvAnta) enveloping the 
most eminent (mUrdhanyulaina) devotees (bhakta) (bhaktAnudhvAnta) ! 



It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

C9 O Lord rAma! I have desisted (mAniti) from the quality (guNamunu) of 
passion (rAjasa); 

I have vowed (pUniti) in my mind (madi) to chant (japamunu) Your (nl) 

names; 

I considered (endti) that (ani) all these to be the merits (puNya rASi) 
(literally multitude of merits) (rASiyaniyendti) earned (cEsina) (literally done) by 
tyAgarAja (tyAgarAju); 

It's Bliss and Bliss! It's Bliss Supreme! It's Bliss Eternal! It's Bliss for 
ever! It's Bliss Supreme! 

Notes - 
Variations - 

In some books, anupallavi 'Anandam(A)nandam(A)nandam- 
(A)nandam(A)yenu" is given; there is no anupallavi in other books. 

1 - bhAramanucunu taladti - bhAramanucu nE telisiti : bhAramanuch 
taladti - is appropriate. 

2 - pUjincanaitini -dhyAnincaga : dhyAnincaga - is not appropriate. 

3 - tolagi pOye - tOlagi bAya : tolagi pOye - seems to be appropriate. 

4 - indrukainanu - indukainanu - harikainanu : indrukainanu - is 
appropriate. 

5 - dharincu vAnikainanu - dharincu vAiikainanu 
References - 
Comments - 

6 - mUrdhanyulaina bhakta - this may be translated as 'most eminent 
devotees' or 'devotees who became most eminent'. From the preceding words 
'anudhvAnta', the latter version seems to be more appropriate because unless the 
veil of darkness is first lifted, one cannot become 'most eminent devotee'. 
However, it may also argued that even in the most eminent devotees, there is a 
trace of darkness which is to be ultimately lifted by the grace of Lord. There is 
story of nArada - the most eminent of devotees - becoming conceited that he has 
won over mAyA; in order to quell that pride Lord makes him into a woman and 
undergo suffering; For complete story, please refer to dEvi bhAgavatam - 6 th 
Book - Chapters 28 and 29 - Please visit the web site for the story - 
http:/ / www.sacred-texts.com/ hin/ db/ bk06ch28.htm#paqe 582 

Devanagari 

F. 3TFFT(FT)F^(FT)% 

W R(^TT)^ 

TT(fDF^ FT(FFK) 

Fl. 3ft TFT % SRjtfrlft 3TFR 

TFT 

TTI^F FT % ch^l^PdiH (3TT) 

R2. 3TT Fife 

HIHdcT T FT 


FTFFt % ddMd (3TT) 

r 3. WIff 

f(rTT)^(^)W W ^Mt TFT 
^ FTF(^)7T=R(R)f¥ MM-gHId (3TT) 

^4. ^fefe(^TT)^ TffFRRTT(it) 

FiMi rft mg(ir)^ 

Ffe5% Ffe^F cTFFF ifi PddKH (3TT) 

^5. F[OT(^)FTFR(F)^ 

W F^T FFF ^FF(FT)iR fe 
F^WF ?5#f% d^'H^lP'i it FFFT (3TT) 

^6. it(^r)^Td fft FnMi- 

(i)^ FFlti ^F % PdMd FT 

it ff5 ftMct (3tt) 

f 7. F^(%)FF(ti)F|(%)FF ^ 
cfrdH FR1| dlH(%)FF TFT 
rfefe(i)W 'i TX T cRFIT dlldlF) (FT) 

F8. 3FWTT FF rfl^TT FFF 

^i)F0T)fi ffft it^RT 

F(wr)R^nRT fsiipER (3TT) 

F9. TRF WTR T#f% TFT 
it FFFF Tfc Ftiti cFFT- 
TFT #FF W W(F)TF(F)Mf (FT) 

English with Special Characters 

pa. ananda(ma)nanda(ma)yenu 
brahmananda ni(tya)nanda 
sa(da)nanda para(mananda) 
cal. sri rama ne dhanyudaitini ananda 
niradhilo(ni)danaitini rama 



sarelcu ni vadani peru kaluganaitini (a) 
ca2. a nati modalu ninne vediti dusta 
manavula celimi viditi na 
maname nidu bhara(ma)nucunu talaciti (a) 
ca3. papamulaku bhaya(ma)nditi 
hr(tta)pamu(le)lla calla jesiti rama 
ni pada(mu)ramuna(nu)nci pujiiicanaiti (a) 
ca4. kaliki(ya)salu rosinaramu(yi) 
kalini bratuku nama saramu(yi)tlu 
paliki paliki tolagi poye vicaramu (a) 
ca5. ilalo sukhamu(le)mayenu(ya)nte 
kala kanna bhagya canda(ma)yenu ninnu 
kolici dhyaninci telusukonti ni mayanu (a) 
ca6. ni(ya)ndamunu kani sokkiti- 
(ne)da bayani prema ceta jikkiti na 
prayamu(le)lla ni palu cesi mrokkiti (a) 
ca7. naluva(kai)nanu(ni)ndm(kai)nanu candra 
kalanu dharincu vani(kai)nanu rama 
talacina(de)lla ceppa tarama no tiki radu (a) 
ca8. anyamuga juda tocena ganuka 
dha(nyo)ha(ma)ni palka yocana 
murdhanyulaina bha(kta)nudhvanta virocana 
ca9. rajasa gunamunu maniti rama 
ni japamunu madi puniti tyaga- 
raju cesina punya rasi(ya)ni(ye)nciti (a) 
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Tamil 

u. ^^ioOTm^ 3 (mn')ioOTma 3 (ii)n')Qujg)i 
u 3 ijoiDLDn'ioffTrB^ 3 j0.g(ujnD(offT[5i5 3 
em^rr^ioffTjB^ 3 urr(LDn'ioffTjB^ 3 ) 
ffl. L^F, IJfTLD <05 ^loiflU^i^L^ioSfl ^jioffTJS^ 3 



IjrTLD 

6Wit(o1ij@ i| <surT(i ^eofl Gu0 ag^orOT^ioisf) (^j,) 

ff2. r5ITLq_ Ql-DrTf5 3 g)J r§1 <oOT Co <oOT Co< 5U Lq_ 3 ^l gJ 3 Q4il_ 
LDrT6ffT(5I|CU GlffoSluSl <sS Lq_ 3 ^l r^U 
LDfT(offT(sLD l|gj U[T 4 rr(LD)giJ<5TgiJ f56U<fl$ Czg^) 

&3. U[TU(LpSO@ U 4 UJ(ld)|5^1 3 ^1 

^uu(Lp(Glcu)d)co ffd)GU G^enSl^l ijitijd 
jS un _ ^ 3 ((ip)ij(LpioffT(gij)(&5#l 

&A. <5e61<^l(uj[T)<5TU^j Gij[renSlioffTn'ij(Lp(Li5) 
acClissfl u 3 rrgj@ rbULD sru[rrr(Lp(uSl)ilgj 
u@51dl uoSldl Q^rrsucll 3 GurrQuj oJlffrrrr^ Cu^) 

&5. ^goGgoit Gm^a 2 nfi(Geo)miTQiuCTi(uj)iogOTGi_ 

3560 <9565T(offT U[T 4 c 5 3 LLJ ffma 3 LDn'(olujg)l [^1ioffT6ff)l 
(o1<95[Tg 61#I ^ 4 UJ[Tio5 ! fl(0<fl Q^p<5TU"D(ol<S[T(555ri4. $ LDFTUJGp 
ff6. l^(Uj)ma 3 (LDg)l <356ofl GlsrU[T<Scfl^l- 

(Col <sot) i 3 urT 3 Lu<sofl uGijld g51c35c£li£l r^rr 

urr[TUj(Lp(QGu)iobGO i§ urrip GffenSl LoQurra^^lC^,) 

si. ^^eij(io^a)ioOT(io5fl) i [B^ 3 0(iar)<95)ioffTgij STFjsCij 

<95606p ^ 4 [fl(0<5r GU[Tio5 ! fl(iar)<95)ioffTgU IjrTLD 
^GU<£l(SOT(Qf5 3 )(obGO Qffuu ^ijLDrr Grrjrrk)-<£1 ijrrgj 3 Cu^) 
ff8. ^]ioffTUJ(iparT 3 gcr§)i_ 3 G^rrQffiSffTrT <95 3 gpi& 
5i 4 6gr(GujrT)gUn(LD)68fl U6Uffi GlLirTffioffTrT 
0prT ^ 4 <oT5tu_| < srn«soioOT u 4 «(^n)gu^ 4 eijrT[B^ oSlGijrraioffT 
ff9. ijrTgosru @ 3 655T(y)6p LDrrissfl^l ijitld 

i| ^u(Lpgu ld^I 3 ^iLirra; 3 - 

ijn^-o GffenSlioffT i_|<ooVru_i ijrT0$(iu)®ifl(Quj)(0<£ldS) 

uSlffig, ^,65TrB^0rbGrD0rr! L51ijmnwi>£Lh, |§0ni_uj(D[T 
^jioffTrB^Lb, CTQJGULDiLi0Lb <^650^0 GuijrT6ff0^0n)Gn)io5r ! 

1. ^ijmcn! rBrieir Gup QurfiGjnerr; 

<ai GxSleb jSrB^£urrG65TerT^ ^irrmorr! 

CTOJGiJLDUj0Lb 2_6ffT<o5T6LiQ<o5T®iTu Quujit QurfiGjueir! 

2. ^65rp (Lp^sb 2_65T«n<o5TGuj G£u<srorL£|_G®JT65T; ^oj 
LDissfl^iTffiCTfleffT GajrTLpanLD jSrsj^lG«iTeffT; CTOTgj 
LDrr<o5TGLD e_65Tgj QurrpuQu<o5T rrjrrerr OT<sror<sMflG®JT65r; 

3. urTGuraffi(S[5ffiffi(G5#lG«iTe5T; @s5iL0$6irr 
QGiJLianmaanGrrQiuebsurrLb ^<s®5fl^G^effT / @ijrTLDn! 

£_65TffJ i§0GiJL£|_ffi«r)Gn LL|<STTGn^^leU0^^1 6Uy3ui_&)rrG®JTGffT; 

4. Qusrori^ifleffT ^^aneaanGrrffi «n<aoSlLlGi_rTLb; 

'^ffiffiebluSleb L51«nLpuL| 2_65Tgj rrjrrLD ffmjLD' ^irBjrEdetmb 
^10 ldu^ ^l0i_buu uaeirp, ffieuansuffiSTT Q^rran£urB^65T; 



5. L_|®ffluSleb ^OTurEjacrT CTOTOTSijrTiiSlrbQjDeffTrDrTd), 
ffi65Trrffiffiisrori_ OednsuLD GunejTnorTajrgj; e_«n«D65TU 
Gunriinfj), ^lojrrioiifl^gj^ ^jflrja^QarTiswGLefT, 
e-ioffTgj LorraniuiiSlanaiT; 

6 . ^OT^ypansaaaror® Q 5 rrs<£IG«>T 65 T; £§lani_ 
liliflujrr te_65Tgj) srr^aSld) #la^lG«iT«fT; CT65Tgj 

^^LqisrT (y3(Lgsij«n^ij_|Lb 2_65T«Qffi65Tsurrffi<^l^ Q^rr(LgG^e5r; 

7. ^rT65T(y)ffi@iaffirT<^l^jLb, ^rTj^ijspaarT.figjjLb ^ebeuaj 
LSlanju uja^GajrTCTiaarT^lgyiLb. ^inirLDn! 
[0«r)«iTuuQ^£b£UiTLb uaija^ijLDn! QerTrbasrT ajmjrTgj; 

8 . ^rj[@ujLDrTffi G^rraa^ G^neurftiLiGajrT? ^afrGrDd), 

(rsrrsOT) Gugu QurfiGrDQsirsmj uaij GujrT#lffi^l6ffTpuGujrT? 
^ansu <#lji)rB^ ua^iiaaflafr ^l0<siflan«iT i|ffi0Lb ufl^lGiu! 

9. ®[rue^ @aRjr^an^a ansofflLlGi—afr, ^ijitldit! 
e_«iTgj Qaua^anajr LDaiT^ld) offlrr^Lb y,arorGi_e5T; 
^lurraijiraafT Qeuj^ L^aRjraR5flnjrEjffiQGn«iTffi s0i£IG«>T6ffT; 

l 61«0 ^^«iTrB^(Lpri)GrDe5T! L^lijLimajnj^Lb, @ani_ujprT 
^^OTrB^Lb, CTQJsuLDiu(LpLb .^OTrij^Lb, Gurrrr«iTrB^(ipri)GrDeffT! 

r?jU65T(Lpffi65T - lS1|JI_D65T 

LSIanpiuaRsflGsurrafT - .flajan 

^rrrrafg @aRJTLb - (Lpffi@aRjrrEJffi<siflQ£UiTe 5 Tp 

^luuiTi_d) LSlrrasorr^esT ^iflaniu GnjrT«$uurT©(ajgj 

Kannada 

sj. t?^g(E±ra)^g(E±ra)o 3Did) 

a3o. (§)<? dse±) de 

Sed§)d/ae(Se)dj3j3S osai) 

Ajadab Se sjecb (e?) 

ais. e? ai^dex) ®Se^S ^4 
a§<£)<£o jsa 

a±rad£be £>eci> a^d(s±))dDa£)db de)a33 (e?) 



aSsL. s>asjs&>e)& ej3ai>(dD)§3 

do de&3 o^do 

Se s>ari(si»)dsi»i3(;&) i s[ 3 ^ (ex) 

d<y. &£)&(o±ra)doo &Qe&OTddDa(c£oe) 

&£)£> E^dbi) J3e)Si) ^ddDa(cCo)kl) 

d<£)& d<£)& dooh ^j/seccb d^ddoa (ex) 

dss. ‘a.od/ae dDsodbo(de)dteoftdb(oi))?|k' 

3o ^ zpar^ dd(dj3)ccbdci £>d^ 

&o<£)d na-Step® Jex>dD§j3e§ Se djsoiidD ft?') 

life.. Se(a ±>)ddoodD ^ sx/a^S- 

(d)d a3so±)^ d^edo ded *33 

x^cdDdDa(e3)e) Se x^eD de& dua^d (ex) 

do. dex>d(|)ddb(S)d} (|)dda dd 

^odo ^Q'spo 53aS(|j)ddD osdo 

dodd(d)o dd^ dddos doaedS oarfD (ex) 

dej. e^iidana &x©d dLoed^ ddd 
6 

^(dja^s^dD)^ do d ol^ed^ 
dx/add^ejd ^(5a)doq3|d d&oedd (ex) 
dr. oasid rbesdoodo dj?)£>3 o^do 
£>e aiddoado d}£> 3a g d- 

oa&D de&d ds§i(o±))^(oSd) ( si?^ (ex) 

Malayalam 

oJ. «^OOOB((20)OOOr3((20)6)OQ)OOJ 

(_6ru <112000 ora oo1( ( 5 ^ 0)00 ora 

0TU((3O)CDCT3 nJ(0((20 000ra) 
nJI. (.00°) (00(2 <300 U)00^6)6)OUU(0)100l (310)000(3 
00°l(0Q)1(SaJ0(00' 3 l)G6)6)00«J)l00l (00(2 

(TU06)(0d&>} 00°1 QJOOUOOOl GoJ(0} dft.&JJC06)000(0)100l (OT3>) 



dJ2. (50) CDOSl 0(2O(3&J^ 0)1 gOT) G(UOJDl0)1 (3^o9dS 
(aOCDQJ^&J Oajejlffll Oj1CU)1(0)1 CDO 
(20CT)G(2 0)1(3J (§O0((2)O);^O)J (0)&J'J1(0)1 ((50)) 
dJ3. oJ0oJ(2}&Jc&>} g CO) ( (2) 031(5)1 

ar)^((0TO)O)nJ(2^(0&j)&J sJQJ GS 01)1(5)1 (00(2 
0)1 oJ0(3((2^)(0(2J(T)((Dj)6Taj1 oJJS8l6T5)J00aD(5)1 ((50)) 
nJ4. dft.ej1dft.1(oQ)o)cn)ejj G0ooo1o)O0(2}(oQ)1) 
dft.ejloo1 c6nj«5)jd0D^ 0 ) 0(2 cn) 0 (oi 2 ^(oQ) 1 )sejj 

oJe/ldBol oje/lcftl 00)O&JO)1 GoJO0QO) Cu1ilJ 0(0(2^ ((50)) 
aJ5. gp&JG&JO Cn)^6U(2^(G&j)(20®(n)0)^((n))G6n3 

dBoQj dBoOT) eooo> ^jnra((2o)®oQ)0)j ooIodj 
© dBooe/liJl o)^oo)l 6 raj 1 ®(O)&jjoo^®d0oO6n§1 ool ooocdo)^ (©»>) 
sJ6. 0)1 (OQ)) 03 (2^0)^ dft.O)1 0OUOdB®1(5)1- 

(®O))OJ0 601000)0)1 G(pJ(2 GrUtO) S3ldB®1(0)1 0)0 
(_oJOOQ)(2^(®Qj)OJ 0)1 oJOOJJ GsJOUl 0(J2Od9®1(5)1 ((50)) 
dJ7. O)OJ^aj(®®dft.)O)O)^(O)1)C03^(®® t ft.)O)O)^ £lJ( 03 
dBoOJO)^ 0)®l6mjJ (UOO)1(00d&>)O)O)^ (00(2 
(0)OJiJl(T)(®3)ej 0iiJaJ (0)(0(20 GO)OSl<&>1 00(3^ ((50)) 
sJ8. (5000,(2^0)0 g^OJU G0)O0sJO)O 0)0)Jdft> 

O)(GOO>0)ar)((2)O)1 oJGUdft. GQCDOsJCDO 
(2^(oa)(T)^®®&j(T) (§(d&(0)o)o)^a)jooo) ailGroo^JO) ((S0>) 
sJ9. (OOSOU 0)^60)12^0)^ (200)1(0)1 00(2 
0)1 SSnJffl^O)^ (2Gl o_IJ 0)1(5)1 00,00)- 
0OS2^ GrUOOlO) nJJ600, 0OOOl(OQ))O)1(0OQ))6Mjl0)1 ((50)) 

Assamese 

*r. ^r^fcm)^f(^oc^ 

< 7 T 

%ferr(^t)^RoR 

f (wf) 

r. wr mft fer $ 

^THspT URMvd m 

(v5Jt) 

Uvl). ^K^DRiRd 

w c^Ro 



f (Wf) 


F8. CWtfet^(ft) 

<j>PiR fft 5ff^(1rr)|f 

^#rf% c^rfr c^ftoi ftFFFj (N5it) 

FG. ^FFTt ^^((FT)^tt^GJ)C^ 

<P^T W vFtFJ F^FTDGPJ f%[ 
c^# wtftfo cvs^spnl% f (wf) 
Fb. ^(TI) 7 ^ CSTt%%- 

(CF)vF FFlfF C2FT CFW ferf %% Ft 

2fm^(c^)^ f ^ cF^r c^rf%fw (wo 

F9.. 'I (^)F 7 J(fF) 7 S 3 "(^")F 7 J FFj 
F>°FJ SffejQ FlfFG^F'J FFT 
^#F(CF)?T CF^t WFt CFtftf% FP[ (n 5H) 
FV. ^FFfff ^SjvF (aFFFFI F^F> 

F(CFTT)^(F)fF GTtFFt 
^f^PT fFFf^F (v5Jt) 

Fo). FPSFT FtfF% FFT 
% Ftp xp jfF% ^tft- 
?fv^ cFfe ?tf*r(5i)^(c?r)fe% (wf) 

Bengali 

*r. wpffcfdf^ftdgpx 

iJWFFF fF(*?lT)F^ 

5T(Tff)^Tf ?tF(FPFF) 

Fb. # FFT CF 3F$vbfoR ^xTPFF 

%fefr#)^KsR fft 



R W^R wxRRRR (W) 

w PtR cpP^x Rcfi wRR ^ 

PHfP (RRR RRfR m 
WWT % ^(*0® ^RR C5It) 

Fv3. PtPfpf wjppRiR 

^■(^t)^J(C^T)^ W t'ttrfaRb WT 

R ^Op<P^TOpfe ^^RRR (W) 
ps. «>RiRgtowx (WRwpj(R) 

<j>RiR ^tT 5 ? Wsp[(R)|' 

RRfR RRfR CWpRf CPtUJ RWPJ (v5Jt) 

WT W WPJ P^OTDGPJ R?[ 
cwR# wiRRq (A3^wrf% r wfj (wo 
r?. R(u)WH (W%R- 

((7T)v& WlR C2PT cw fR?f%R m 

2TPpj((pt)?t R ^ eRR cw%R (wo 

P P . <1 °X< (^')‘T^(R) 7 5 3 '(^')^ REj 
<FW[ R?T<jG ^|R(^)^ ?TPT 
v3^fRr(OT CPW vs^Tt CPtRfR W[ (W) 
uv. Rppfff cwurti 

*T((7W)^PT)R ^ GTtRTt 

Rrm (wo 

r>. wwr o 6 ^; prRR 
R wP^X pR ^RR wot- 
<tP5[ cpRft ^ pRigdRcgoRgR (wo 



Gujarati 

U. ^iq«t(HL)q«t(Hl)q<J 
01611*1** Pl(cqi)q<* 
a(£l)cl<* H?(HL^) 

q<l. 4 ?IH cl U^PlPl ;>hm<* 
4?Pic4(4)£4PiPi ?lh 
£ ll?5 4 qiSpl 5 C^l4[clPl Ou) 

*R. *11 41(4 nka Pl4 4PPl 
Hiqqa ql4.Pi 4fsPi *u 

Hl*lH 4§ CHL?(H)qqq clClPlPl (^Hl) 

q3. HLHHaS CHU(H)[4[?l 

d(qi)HH(d)c<'i qc-a 4fikPi ?lh 
4 HL^(H)?Hq(q)(4q Hpyoq^Pt Qb{ L) 
q*. 5p45(qi)aa 4P-KL?H(4) 

5 Pi Pi OLcl.5 4LH eU?H(Pl)dC'l 

oo o v 7 ^ o 

hPiCs hPiCs ciiaPi 4u Piqi?H Oil) 
qu. 6ac4 ^HH(d)Hiuq(q)io^ 

5a 5a cHi°q q<*(HL)qq Pl^ 

51 P 1 P 1 iqiPiPq AaasiOd 4 Hiqq oil) 
qs. 4(4KH<n. 5 Pi aifssPi- 

(ct)s o-lluPi vln 4a PvPsPi *u 
vnqH(C'i)c<'i 4 Hia 4Rk uiCssPi On) 

q 3. qaq(l)qq(Pt)crj(|)qq ^ 

5aa upoq qiPi(l)qq ?lh 

ctafqq(&)c<'i q>H ct?ni 4 PCs ?l§ On) 

q^. ^c-qqoil cy S dl^cTlL 0 L clS 

u(cql)<&(H)Pi H(r5 ulqqi 

Hil^qda cH(5rtL)qiqicrq Pi4qq (*>u) 

qc-. ?i c vei q^inq hlPiPi ?lh 
4 c vHHq hK hPiPi cuiq- 
?l°v 4Gkq Hi^q ?iPi(q)Pi(q)(pqPL on) 



Oriya 

0- 21100(01)00(01)60,0 
00100 0 (GHI )00 
0 ( 01)00 00 ( 0100 ) 

0Q- 01 010 60 0016000 21100 

— 1 cx 

0100601(01)06000 010 

0I60G 01 9100 600 0006000 (211) 

cx cx cx 

09- 211 010 60100 060 6900 Q6& 

cx n cx 

01090 6000 9100 01 

cx 

01060 010 010(0)000 G00G (211) 

cx cx cx cx 

0RO- 010000 00,(0)00 

cx cx 

0(01)00(60)0 00 6090 010 

6 cx m. m. 

01 010(0)000(0)® 90^600 (211) 

CX CX CX Ox 

08- 000(0,1)00 60100100(0,1) 

000 0G0 010 0100(000 

— 1 cx cx cx 

000 000 6GI00 60160, §0100 (211) 

cx 

00- 00601 0<310(60)0I6G,0(G,)6^ 

cx cx cx 

00 00 QIQ1 00(01)60,0 00 

n ^ ^ 

60100 9110® 6009601^ 01 010,0 (211) 

cx cx cx 

03- 01(0)000 00 6010,0- 

cx cx 

(60)0 0100 690 600 00,0 01 
9100(60)0 01 910 600 6010,0 (211) 

— 1 CX (TL cx — 1 

00- 009(60)00(0)0(60)00 00 

CX CX CX — 1 

000 90^ 910(60)00 010 

cx cx cx 

0000(60)0 6099 0001 60100 010 (211) 

m. \ cx 


0T- 2I0M0QI 00 6016001 000 



U(6ftHI)ft(9l)ft QffiQ 6QI©ftl 
\ 

9lfcfft%fiift §6QI©ft (211) 

Ox CX CX S 

©Cl- QIQ9 Q€191ft 9llft0 QI9I 

CX CX CX 

ftl 0991ft 91© QftQ GHiei- 

CX CX Ox 

qiq 6 ©§ft q<§ih tiimmewm csd 

Punjabi 

U. >KWve(K T )?i?ye(K T )^ 
fcjd H 'rtrtt! fe(d'd')ddt! 

TT^TOH U?(HW) 
tR. T^f RH CfTSR^fefe R'ddd 

rh 

H'cM <st 'did Udf ^Mdlrtldlrt (R 7 ) 

^ 3 . r 7 Orh fdd #fkfe 
T-Tdf H Ofefk 'Hfek d 7 
HWf ste dd(H)ddd dMPdfd (r 7 ) 
d3. IRUHBR dR(H)fodfe 

fil(3R T )UH(H)HH dS OMd RH 
lfd(H)3Hd(d)fed ufrP^fsfc (M 7 ) 

R8. 3dfefe(CT)TlH fcw(Ml) 
olfkfd TRH TTWf(fd)dH 
ufefe ufefk ^HfeT Od f%WK (»f) 

dM. KVK(^)K T ^d(R)d^ 

dH dd ddR dd^H 7 )^ fdd 
tfefd dJffcfed dHTdOfed dt HRd (R 7 ) 
d£. dt(d)ddHd dfo Offdfe- 



(£)¥ tmf* yn firfefe ?? 
yy3H($)£SH st im #frr >}fkfe (^n 7 ) 
39. 3^(t)?^(fo)7^(t)33 37^ 

M fd ^ 3(^33 33+ 
dWfrJA(^)HH 3TU 33H 7 3^ (>H T ) 

3t. 3f7vTH3T T 33 7^33 3T33 
cr(?^T)^(K)fe IW #373 
H3L|<W$rt ^{ 3 ^) 6^' 66 (»3) 

3# 3333 313333 7-rfefe 333 
St 3UH7> Kfe Ufefe 3^1- 
333 #fFT3 333 3 T fH(^T)fe(^)fe3fe (>H T ) 



